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1. Загальна інформація про викладача 
 

 

ПІБ: Шеїн Ілля Олександрович                        
Посада: асистент кафедри прикладної лінгвістики    
Науковий ступінь: –                                   
Вчене звання: асистент                                
Перелік дисциплін, які викладає: 
1. Англійська мова. Практика мови                   
2. «Дискутуємо англійською» (Hot Topics. Part 2)    
3. «Англійська мова: академічне спілкування,        
міжнародні іспити» (Use of English for Advanced)    
Напрями наукових досліджень:  
перекладознавство, лексикографія, методика         
викладання іноземних мов                             
Контактна інформація: 
Електронна пошта: i.o.shein@khai.edu                
       

   

  

  



2. Опис навчальної дисципліни 
 

Форма здобуття освіти Денна 
Семестр 6 
Мова викладання Англійська 
Тип дисципліни  Обов’язкова 
Обсяг дисципліни: 
кредити ЄКТС/ кількість 
годин 

8,5 кредитів ЄКТС / 255 годин (128 аудиторних, з 
яких: практичні – 128; СРЗ – 127) 

Види навчальної 
діяльності 

Практичні заняття, самостійна робота  

Види контролю 
Поточний контроль, модульний контроль, 
семестровий контроль – іспит 

Пререквізити  

ОК1 Англійська мова. Практика мови 
ОК3 Вступ до перекладознавства 
ОК6 Лінгвокраїнознавство 
ОК13 Теорія та практика перекладу (англо- 
український та українсько-англійський переклад) 

Кореквізити  
ОК13 Теорія та практика перекладу (англо- 
український та українсько-англійський переклад) 
OК14 Термінознавство 

Постреквізити 

ОК1 Англійська мова. Практика мови 
ОК15 Сучасні інформаційні технології у перекладі 
ОК17 Зіставна стилістика англійської та української 
мов 
ОК18 Англійська мова для ділового спілкування 
ОК20 Редагування перекладів 

 
  



3. Мета та завдання навчальної дисципліни, переліки компетентностей  
та очікуваних результатів навчання 

 
Мета: 1) граматика – розвиток граматичних навичок, що допомагають у 
формуванні студентів 3-го курсу мовної компетенції, що забезпечено оволодінням 
мовного матеріалу для застосування в усному та писемному мовленні; 2) 
мовленнєва практика – розвиток мовленнєвих навичок, необхідних для здійснення 
комунікативних функцій в усному та писемному мовленні. 
Завдання: 1) граматика – ознайомити здобувачів освіти з різними типами 
граматичних конструкцій; розвинути лінгвістичну та загальну ерудицію за 
допомогою граматичних та лексико-граматичних вправ та завдань, що враховують 
новітні досягнення в методиці викладання мов; 2) мовленнєва практика – розвинути 
здатність здобувачів освіти використовувати набуті мовні знання, мовленнєві 
навички для ефективного усного і письмового спілкування; розвинути їхню 
здібність навчатися самостійно шляхом виконання завдань, які передбачають 
самоконтроль та потребують відповідального ставлення до самоорганізації процесу 
індивідуального навчання; допомогти зрозуміти можливу різницю між їхньою 
рідною та англійськомовними культурами для безперешкодного спілкування з 
представниками інших країн. 
Компетентності, які набуваються: 
Інтегральна компетентність: 
Здатність розв’язувати складні завдання та проблеми в галузі прикладної 
лінгвістики в процесі професійної діяльності або навчання, що передбачає 
проведення досліджень та/або здійснення інновацій та характеризується 
невизначеністю умов і вимог. 
Загальні компетентності:  
ЗК9. Здатність спілкуватися іноземною мовою.  
ЗК11. Здатність застосовувати знання у практичних ситуаціях. 
Фахові компетентності: 
ФК6. Здатність вільно, гнучко й ефективно використовувати англійську мову в 
усній та письмовій формі, у різних жанрово-стильових різновидах і регістрах 
спілкування (офіційному, неофіційному, нейтральному), для розв’язання 
комунікативних завдань у різних сферах життя.  
ФК9. Усвідомлення засад і технологій створення текстів різних жанрів і стилів 
англійською мовою.  
ФК11. Здатність до надання консультацій з дотримання норм літературної мови та 
культури мовлення. 
Програмні результати навчання: 
1) Граматика:  
ПРН8. Знати й розуміти систему мови, що вивчається, і вміти застосовувати ці 
знання у професійній діяльності.  
ПРН12. Аналізувати мовні одиниці, визначати їхню взаємодію та характеризувати 
мовні явища і процеси, що їх зумовлюють.  
2) Мовленнєва практика:  



ПРН1. Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями 
англійською мовою усно й письмово, використовувати її для організації ефективної 
міжкультурної комунікації.  
ПРН10. Знати норми літературної англійської мови та вміти їх застосовувати у 
практичній діяльності. 
ПРН14. Використовувати англійську мову в усній та письмовій  формі, у різних 
жанрово стильових різновидах і регістрах спілкування  (офіційному, неофіційному, 
нейтральному), для розв’язання комунікативних завдань у побутовій, суспільній, 
навчальній, професійній, науковій сферах життя. 

 
4. Зміст навчальної дисципліни  

 
ГРАМАТИКА. МОДУЛЬ 1 

Змістовий модуль 1. Conditionals 
Тема 1. Conditionals. Subjunctive Mood (gap-fill exercises, sentence transformation 
tasks, multiple-choice (exam format), translation practice). 
Тема 2. Types of Conditionals (gap-fill and sentence completion tasks, error-correction 
exercises, exam-style multiple-choice, translation exercises). 
Тема 3. Unreal Past (sentence transformation, gap-fill exercises, multiple-choice tasks, 
translation practice).  
Модульний контроль 1: 
– форма заняття: модульний контроль в аудиторії або онлайн;  
– модульний контроль відбувається у вигляді письмової роботи або тесту, що 
містить різні типи завдань за вивченими граматичними темами; 
– обов’язкове устаткування: комп’ютер / ноутбук / смартфон тощо; 
– обсяг самостійної роботи здобувачів для підготовки до модульного контролю – 
за необхідністю. 

ГРАМАТИКА. МОДУЛЬ 2 
Змістовий модуль 2. Word Formation. Punctuation. Sentence. Prepositions 

Тема 4. Word Formation (gap-fill exercises, word-building tasks, sentence 
transformation, multiple-choice exercises, translation practice). 
Тема 5. Punctuation (punctuation correction tasks, gap-fill exercises, sentence rewriting, 
exam-style exercises, translation practice). 
Тема 6. Sentence (sentence analysis, sentence transformation tasks, gap-fill exercises, 
multiple-choice exercises, translation practice). 
Тема 7. Prepositions (gap-fill exercises, matching prepositions with 
nouns/verbs/adjectives, sentence transformation, translation practice). 
Модульний контроль 2: 
– форма заняття: модульний контроль в аудиторії або онлайн;  
– модульний контроль відбувається у вигляді письмової роботи або тесту, що 
містить різні типи завдань за вивченими граматичними темами; 
– обов’язкове устаткування: комп’ютер / ноутбук / смартфон тощо; 
– обсяг самостійної роботи здобувачів для підготовки до модульного контролю – 
за необхідністю. 
 



МОВЛЕННЄВА ПРАКТИКА. МОДУЛЬ 1 
Змістовий модуль 1. Science and Research. Nature and Nurture 

Тема 1. Science and Research (oral discussions, thematic vocabulary exercises, gap-fill 
and sentence transformation tasks, multiple-choice exercises, translation practice). 
Тема 2. Nature and Nurture (oral discussion, vocabulary building, lexical exercises 
(matching, gap-fill), sentence transformation, translation practice). 
Модульний контроль 1: 
– форма заняття: модульний контроль в аудиторії або онлайн;  
– модульний контроль відбувається у вигляді письмової роботи або тесту, що 
містить різні типи завдань за вивченою лексикою; 
– обов’язкове устаткування: комп’ютер / ноутбук / смартфон тощо; 
– обсяг самостійної роботи здобувачів для підготовки до модульного контролю – 
за необхідністю. 

МОВЛЕННЄВА ПРАКТИКА. МОДУЛЬ 2 
Змістовий модуль 2. Work. Health and Illness. Play 

Тема 3. Work (oral discussions, thematic vocabulary exercises, gap-fill and sentence 
transformation tasks, multiple-choice exercises, translation practice). 
Тема 4. Health and Illness (oral discussions, vocabulary building, lexical exercises 
(matching, gap-fill), sentence transformation, translation practice). 
Тема 5. Play (oral discussions, thematic vocabulary exercises, gap-fill and sentence 
transformation tasks, multiple-choice exercises, translation practice). 
Модульний контроль 2: 
– форма заняття: модульний контроль в аудиторії або онлайн;  
– модульний контроль відбувається у вигляді письмової роботи або тесту, що 
містить різні типи завдань за вивченою лексикою; 
– обов’язкове устаткування: комп’ютер / ноутбук / смартфон тощо; 
– обсяг самостійної роботи здобувачів для підготовки до модульного контролю – 
за необхідністю. 
 

5. Індивідуальні завдання 
 

Не передбачено. 
 

6. Методи навчання 
 

1. Пояснення викладача. 
2. Демонстрація нового матеріалу. 
3. Організація самостійного пошуку інформації.  
4. Управління навчальною діяльністю.  
5. Застосування мультимедійних засобів.  
6. Реалізація контролю за успішністю студентів. 

 
 
 



7. Методи контролю 
 

Поточний контроль (усне й письмове опитування), проміжний контроль (модульні 
контрольні роботи), підсумковий контроль (іспит). Форма підсумкового контролю 
успішності навчання: усне опитування / тест.  
 

8. Критерії оцінювання та розподіл балів, які отримують здобувачі освіти 
 

Таблиця 8.1 – Розподіл балів, які отримують здобувачі освіти (кількісні 
критерії оцінювання) 

Складники навчальної роботи 
Бали за одне 

заняття 
(завдання) 

Кількість занять 
(завдань) 

Сумарна 
кількість балів 

Граматика 

Виконання практичного 
завдання * 

0…5 1 0…5 

Модульний контроль  0…15 2 0…30 
Активна робота протягом 
семестру 

0…0,5 10 0…5 

Мовленнєва практика 

Поточний контроль * 0…10 1 0…10 
Модульний контроль 0…20 2 0…40 
Активна робота протягом 
семестру 

0…2 5 0…10 

Усього за семестр 0…100 
 
* Практичне завдання з граматики може містити: тест із завданнями відкритого та 
закритого типу, переклад фрагментів англійськомовних/українськомовних текстів 
(письмово чи усно) за тематикою вивчених тем. 
* Поточний контроль з мовленнєвої практики складається з написання диктантів  
або усного опитування з лексики за тематикою вивчених тем, одного есе та/або 
проєктного завдання за семестр. 
Приклади тестових завдань: 
Choose the correct option to fill the gap.  
The new laboratory is equipped with ______ technology that allows scientists to conduct 
experiments never before possible.  
– primitive  
– cutting-edge  
– outdated  
– ineffective 
Choose the correct option to fill the gap.  
Although the speaker had great ideas, his monotonous ______ made it hard for the 
audience to stay engaged.  
– schedule  



– handwriting  
– delivery  
– appearance 
Білет для усного опитування містить питання для усної відповіді, наприклад: 
1. Why do you think people stereotype? How can stereotypes be damaging? Do you think 
that it is a good idea to stereotype people? How are various nationalities stereotyped? 
2. What conflicts are going on around the world? What would you consider to be a 
constructive approach to conflict? What would you consider to be a destructive approach 
to conflict? Does there have to be a winner and a loser of a conflict? 
 

Таблиця 8.2 – Шкали оцінювання: бальна і традиційна 

Сума балів 
Оцінка за традиційною шкалою 

Іспит, диференційний залік Залік 
90 – 100 Відмінно 

Зараховано 75 – 89 Добре 
60 – 74 Задовільно 
0 – 59 Незадовільно Не зараховано 

 
Критерії оцінювання роботи здобувача освіти протягом семестру 

Задовільно (60-74). Здобувач виконує практичні завдання та модульний контроль 
на рівні «задовільно». Має мінімум знань та умінь. Орієнтується у граматичних 
темах та виконує переклад речень із помилками, що не заважають розумінню 
змісту. Володіє лексичним матеріалом з вивчених тем, але допускає лексичні та 
граматичні помилки під час усних відповідей. 
Добре (75-89). Здобувач виконує практичні завдання та модульний контроль на 
рівні «добре». Виконує якісний, але не досконалий переклад речень, 
використовуючи всі граматичні правила. Вільно спілкується на вивчені теми, 
застосовує нову лексику, але іноді допускає незначні помилки. 
Відмінно (90-100). Здобувач виконує практичні завдання та модульний контроль 
на рівні «відмінно». Виконує досконалий переклад речень, використовуючи всі 
граматичні правила. Вільно спілкується на вивчені теми, застосовує нову лексику, 
бере активну участь в обговореннях. Усне спілкування вільне й безпомилкове. 
 

9. Політика навчального курсу 
 

Відвідування занять та робота в семестрі. Здобувачів вищої освіти, які 
відвідували заняття та склали всі модульні контролі (успішно атестований за 
результатами), а також виконали всі види обов’язкових завдань, вважають такими, 
що склали семестровий контроль, і, за згодою, атестують їх підсумковою 
модульною оцінкою як семестровою.  
Здобувачів вищої освіти, які до початку семестрового контролю здобули менше, 
ніж 60 балів, атестують оцінкою «незадовільно» та вважають такими, що мають 
академічну заборгованість і зобов’язані проходити процедуру семестрового 



контролю, щоб ліквідувати академічну заборгованість у період семестрового 
контролю та канікул, тобто до початку наступного семестру.  
Дотримання вимог академічної доброчесності. Під час вивчення навчальної 
дисципліни здобувачі освіти мають дотримуватися загальноприйнятих морально-
етичних норм і правил поведінки, вимог академічної доброчесності. У випадку 
підготовки доповідей або презентацій здобувач має вказувати поклики на джерела. 
Питання щодо академічної доброчесності розглядає викладач або їх вирішують за 
процедурою, визначеною у Положенні про академічну доброчесність 
Національного аерокосмічного університету «Харківський авіаційний інститут». 
Роботи, які подає здобувач освіти, повинні мати ознаки самостійності виконання. 
Відсутність покликів на використані джерела, фабрикування джерел становлять, 
але не обмежують, приклади можливої академічної недоброчесності. Виявлення 
ознак академічної недоброчесності в письмовій роботі здобувача освіти (у 
виконанні тесту чи завдання) є підставою для тощо, щоб викладач не зарахував її 
незалежно від масштабів плагіату чи обману. 
Вирішення конфліктів. Порядок врегулювання конфліктів, пов’язаних із 
корупційними діями, зіткненням інтересів, різними формами дискримінації, 
сексуальними домаганнями, міжособистісними стосунками та іншими ситуаціями, 
що можуть виникнути під час навчання, а також правила етичної поведінки 
регламентує Кодекс етичної поведінки в Національному аерокосмічному 
університеті «Харківський авіаційний інститут» (Кодекс етики | ХАІ). 
 

10. Методичне забезпечення 
 

Навчально-методичний комплекс дисципліни розміщений за такими адресами: 
1. Електронний каталог – Науково-технічна бібліотека ХАІ 
2. Короткий опис, структура і компоненти | ХАІ 
Сторінка дисципліни в системі дистанційного навчання Ментор ХАІ: 
https://mentor.khai.edu/course/view.php?id=9761 
Навчально-методичний комплекс дисципліни містить програму дисципліни, 
методичні рекомендації для самостійної підготовки здобувачів, питання та 
контрольних заходів та каталоги інформаційних ресурсів. 
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